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Hi everyone! My name is
Ivana Orozco. Please call me lvana!
I am from Los Angeles, California
in the United States. | also have a
lot of family in Mexico, so | have
traveled there many times. In my
free time, | love to do Mexican folk
dancing, called Ballet Folklorico.
| also enjoy listening to music,
baking, and watching dramas.

| studied Psychology at Stanford
University near San Francisco.
While in college, | was involved in a
club that hosted Japanese college
students on campus for one month.
| was able to make many good
friends who taught me a lot about
Japanese culture, like traditions,
music, and food. They made me
interested in coming to Japan and
experiencing the culture for myself!

In the spring of 2013, | went to
study abroad in Kyoto at Doshisha
University for three months. |
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came just in time to see the cherry
blossoms, and walking down Kyoto’s
Philosopher’s Path was one of my
favorite memories in Japan! | also had
the opportunity to do an internship
at the Kyoto International Manga
Museum for two months. Because
of the many friends that | made and
the many beautiful places | was able
to go in my time here, | decided that
| wanted to come back and live in
Japan for a longer period of time.

| am very lucky to be living in
Kameoka because | love Kyoto! |
was very happy when | first came to
Kameoka because of how beautiful
and green everything is. The views of
the rivers and mountains while riding
on the train were breathtaking! |
felt very welcomed by the peaceful
energy of the city. After my first week
in Kameoka, | was very lucky to be
able to see the fireworks festival. It
was so much fun to be able to watch
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such a beautiful fireworks show
with everyone in the community!

While in Kameoka, | am looking
forward to the local festivals and
community events. | hope to become
very involved at my schools and join
a dance circle if possible. | am also
very excited to see the autumn
leaves! California is quite warm all
year, so | am looking forward to
experiencing the changing of the
seasons in Japan.
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Hello, everyone! Nice to meet
you! My name is Melissa Coon, but
you can call me Melissa. I’'m one of
the new Assistant Language Teachers
and have been assigned to help teach
English at two of Kameoka’s junior
high schools and six of its elementary
schools.

| was born and raised in Miami,
Florida which is located in America.
I’'m twenty-two-years-old and have
a twin sister. My hobbies include
listening to music, playing video
games, dancing, and American Sign
Language (ASL). | love all kinds of
matcha flavored foods and look
forward to having an enjoyable
experience in Japan. This is my first
time traveling out of the country and
being so far from home, but I’'m sure
| will come to love it here and view
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Kameoka as my second home.

Before being accepted into
the JET program, | studied at the
University of Florida for four years.
| graduated this past May with a
Bachelor of Science in psychology
and a minor degree in East Asian
Languages and Literatures with a
focus in Japanese. At my university, |
joined an ASL club and volunteered
as a teacher assistant, helping
the students before, during,
and after class so they could
improve their skills. | also worked
as a camp counselor for several
summers, planning, managing, and
participating in the daily activities
that the kids would.

While in Japan, | want to attend
as many festivals as possible as
| feel that they are the best way
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to experience Japan’s culture. |
thoroughly enjoyed the fireworks,
Bon-odori in Kameoka and the Gozan
no Okuribi. I'm hopeful that | can
make it up north in the winter to
see Yukimatsuri in Sapporo. | don’t
expect to do everything in just one
year, but I’'m looking forward to
someday seeing the famous castles,
temples, and shrines that Japan is
known for. Perhaps if | have time,
I’ll take a trip to Tokyo Disneyland
or Universal Studios Japan so | can
compare them to the theme parks
back in the U.S.

My Japanese might be lacking,
but if you see me, please say hello. |
look forward to meeting and getting
to know more about the people here
in Kameoka.
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Hi, everyone! My name is Michelle Leong and as of
August 2015, | am the new Coordinator for International
Relations at Kameoka city. | was born in Singapore but
have lived in Richmond, a city located in the Greater
Vancouver Area of British Columbia, Canada, for about 9
years.
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In 2014, | graduated from the University of
British Columbia (UBC) and spent the year working
at the head office of JTB International (Canada) Ltd. |
majored in both History and Japanese at UBC. | started
studying Japanese in my first year and from then on,
also became interested in Japanese culture and history.
My ever-increasing interest in Japan eventually led to a
one-semester exchange program at Keio University and
most of my extracurricular activities were related to
Japan in some form as well. | also enjoyed participating
in local Japanese celebrations in Vancouver as a
volunteer.
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Following that, in order to further increase my
exposure to foreign cultures, | also went to the University
of Nottingham in England in 2012 as part of another one-
semester exchange program. A year after that, | went
on to work onboard the “Sun Princess” cruise ship, on a
Japan itinerary, for 3 months.
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| came to love travelling after my experiences
abroad. However, when it comes to everyday life, | am
the happiest with a book in my hand, and after that
watching a documentary, or Doctor Who and Sherlock re-
runs. | also love eating and believe ramen is the food of
the gods!
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Metro Vancouver is located in the north-east region of
the province of British Columbia. As a coastal region,
metro Vancouver enjoys cool summers and warm
winters. The cities of Vancouver and Richmond are
located in this region. As an urban area surrounded by
beautiful nature, Vancouver is known for being a highly
popular and very livable city. While the population of
metro Vancouver only amounts to about 2,470,300
people, its land area of 2,877.36 km? is 4.5 times larger
than Tokyo 23 special wards which contain a population
of over 9,000,000 people. Vancouver is also famous for
hosting the 2010 Winter Olympics, for its multicultural
diversity, for its variety of winter and water sports, and

for its mouth-watering international cuisine.

There are a great many things | would like to do in
Kameoka. However, aside from the famous Hozu-gawa
River Boat Ride and Yu no Hana Onsen etc., | would love
to taste and enjoy all kinds of famous and local cuisine.
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It is a great honor for me to take on the position of
Kameoka city’s Coordinator for International Relations as
part of the JET programme. | look forward to interacting
with the people of Kameoka and the deepening of our
mutual understanding of foreign cultures, as well as
forging a closer bond with everyone.
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At Kameoka Japanese language class,
foreigners living in neighboring regions
and people whose mother tongue is not
Japanese, learn and acquire Japanese
language skills essential for everyday
life.

In Japanese language class, those
who come to learn are called “learners”
and those who teach are “supporters.” As
all supporters are willing volunteers, they
are more often called “volunteers” rather
than “supporters.”

Volunteers do not require any special
qualifications. However, teaching Japanese
is in actuality, a very profound thing and
as such, everybody participates in various

Translation: Michelle Leong
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training workshops to improve the quality
of their instruction.

As part of their efforts to improve
themselves, they are members of a
Kyoto Prefecture Japanese language
class network group called “Kyoto
Japanese Rings.” At Rings, they exchange
information during the regularly held
sessions and events, and instructors
are also dispatched for the training
workshops. Furthermore, volunteers also
set up training workshops in collaboration
with instructors of Japanese language
classes in Nantan city and Kyotanba city
and also, visit other Japanese language
classes to learn and observe.
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Other than that, together with Kyoto
Prefectural International Center, they
were also given the chance to introduce
Kameoka Japanese class as an example of
a Japanese Language education initiative
in July this year at the “Prefecture &
Municipalities Japanese Language
Education Instructors Workshop” which
was held under the auspices of the Agency
for Cultural Affairs.

It might only be 2 years since this
class was first set up but because of
that, the volunteers are brimming with
enthusiasm to provide higher quality
instruction.
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i, everyone. My name is Rick Elizaga. I'm a\
om

ilipino American. My parents moved to America fr

e Philippines in 1969. 1 was born in a small mountain

town in America. I've been living in Japan for eleven

years. I moved to Kameoka from Kyoto two years ago.

My wife is Japanese, and we have a five-year-old son. 1

work at home, designing and building websites.

I do my work in English and I speak to my wife and

son mostly in English, so it is mainly with my son's

friends and at Japanese conversation class that I speak

Japanese. All the teachers are kind, diligent and caring,

and I often learn from the other students, too. 1 look

forward to seeing everyone in class each week.

What else about me? like karaoke, but not in front of]

Jots of people. I like to listen to Bach and roots reggae.

I like building with Lego blocks — it’s like meditation. I

like to take naps followed by a cup of coffee.

etimes I miss living in America, but there’'s so much

Som
d safety,

to love about living in Japan: the order an

the food, the considerate people, the rich culture. In

ce, the quiet and nature sometimes

Kameoka, the spa

nd me of the American small town I grew up in.

N /

Maybe that’s why I feel at home here. /
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It was located in a quiet residential area down
Sakaimachi-Matsubara Street. | could hardly find the place
and only did so after cautiously opening an ordinary-looking
sliding door. Inside the alley, a red Torii gate quietly stands,
and looked for all the world like it had been misplaced. The
deity of worship is the divided tutelary deity, Myobu Inari of
Fushimi Inari Shrine. An innocuous-looking bottle of water
was also placed on top of the well.

The story begins with an ordinary woman, who after

being betrayed by her husband, went crazy in jealousy and turned into

a demon. She then visited Kibune Shrine in the north of

p—

Kyoto every single night to curse both the husband and
his new wife to death. A priest of Kibune shrine, upon
receiving a message from the shrine’s deity, told her
that should she place a trivet (giving the appearance
of an iron hoop), upside-down on her head and then
place three candles in it, her wishes will come true. She
did as told and with a heavily disheveled appearance,
harassed her husband and his new wife every night.
The jealousy of a woman can be such a horrible,
terrible thing.... It turns ordinary women into demons
and drives them into delusions. Just a day before
her prayers were fulfilled, she breathed her last. In
sympathy of her plight, the people built a shrine for her
with the iron hoop as the symbol.

Since then, it is said that the well water will help

severe bad relationships if the wish-bearer has the
person he/she wishes to break off ties with, drink
the well water. Though the well has dried up now,
it is believed that the very same effect can be
brought about by placing a bottle of water on top
of the well overnight and have the person you
want to cut off ties with, drink the water. With
such miraculous powers, this shrine is considered
to be amongst one of the prominent power spots
in Kyoto. Before | forget to mention, | actually
found a bottle of water on the well that day!

This story tells of how frightful a woman’s
passion could be. How she must have despaired
when she learned of her beloved husband’s unfaithfulness. In an
unsettled state of mind, | thought | had forgotten to take pictures until
| looked at my phone only to find the wallpaper has been changed to a

picture of that well...
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| am Irene, a Mexican student
living in Kyoto, and | would like to
introduce one of the most famous
traditions and holidays of my country.
Just like Japanese people carry out
different preparations as part of the
Obon festival, Mexican people have
a similar holiday to remember and
honor family members who have died.
The holiday is called “Dia de Muertos”
(Day of the Dead in English) and is held
on November 1st and 2nd of each year.

The tradition dates back more than 3000 years ago,
when pre-Columbian cultures such as Olmec, Mayas and
Aztecs inhabited what now is known as Mexican territory.
These civilizations carried out rituals with skulls as a symbol of
death and rebirth. Later, during the Spanish colonialization,
the rituals were transformed and moved to coincide with the
Roman Catholic celebration of All Saint’s Day and All Souls’ Day.
Hence the current holiday represents the mixing of both pre-
Columbian and Spanish cultures.

Traditions related to the holiday are varied and change
according to the region. However, most families cook
traditional Mexican food, visit the graves of their deceased, and
create altars at home (known as “ofrendas”). The “ofrendas”
are decorated with marigolds; fruit of the season such as
guavas, sugar canes and oranges; “pan de muerto,” a bread roll
decorated with bone-shaped phalanges pieces; and “Calaveras,”
sugar and chocolate candy shaped as human skulls.

The holiday is not only celebrated at home. Schools and
other institutions also build “ofrendas,” and people wear
customs of skeletons or “Catrinas” (a female skeleton which
represent the Death). Thus, during these two days, everybody
can enjoy the celebration because in most big cities “ofrendas”
and other decorations are displayed everywhere. Even though
the skeletons and skulls representations can be scary for many
foreigners, the holiday is aimed to remember and celebrate the
time we spent with those who have died.

“Dia de Muertos” is my favorite holiday and | would like to
recommend it to all of you. Mexico, as Japan, has amazing and
wonderful places to visit, so please come to Mexico!
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Let’s imagine that you are travelling to Saint-Petersburg,
the second biggest city of Russia. What associations do you
have with Saint-Petersburg? You have probably heard things
like “Venice of the North”, white nights and drawbridges.
Saint-Petersburg is especially famous for spectacular views
during summer. However, you can discover unique treasures
during all seasons. Thus, through my nine months internship
(as a JREX research fellow) at Kyoto University, | came to
deeply appreciate the Japanese traditional sense of beauty
of admiring each passing moment. From my point of view,
citizens of Saint-Petersburg and Kameoka, Kyoto can closely
relate to one another on this point.

Id like to also talk about some of the seasonal traditions of
the cities and towns in the “Venice of the North”.

In the fall, the gardens and general environment of
Saint-Petersburg become ablaze with color. People take
walks in the parks and collect fallen leaves to dry them. The
picturesque parks of Peterhof, Pushkin, Gatchina especially

delight the eye.
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Winter in Russia is usually perceived to be very cold
by foreigners. However, after walking along the streets,
admiring New Year decorations, tobogganing on Finnish
sledges in parks (for example, in Peterhof, or Krestovsky
Island), and visiting the Christmas Fair, you can warm up, for
example, in a cafe called “North” (“Sever”) (as “a legends
of Nevsky Prospect”), located in front of the metro station
Gostiny Dvor. You can also get a taste of delicious pancakes
in the cafes "Teremok" (Tower) and “Chainaya Lozhka”

(“Teaspoon") or enjoy donuts in “Pyshechnaya

” (“Donuts”)
on Bolshaya Konyushennaya Street, an attractive place since
the Soviet era.

Spring pleases both inhabitants and guests of Saint-
Petersburg with Pancake week marking the end of winter
and the beginning of spring. | would like to make special
mention of the cherry blossoms which can be enjoyed in the
Japanese Garden inside the Botanical Garden. The Japanese
Garden here is a magical place guarded by a Kappa. The tea
house in the Japanese garden has been constructed with
consultation support from the Global Marketing Association
Co., Ltd. from Kyoto as one of the project member, lifts the
veil on the secrets of the Japanese tea ceremony. One can
enjoy Japanese tea in a relaxed environment at the café-
shop “Fukuyuen” which is located at Nevsky Prospect, the
central avenue of the city and very close to the metro station
“Mayakovskaya”.

In St. Petersburg, Chizhik-Pizhik, a traditional monument
of a small bird, can be found on the Fontanka embankment
near the Mikhailovsky Palace (also known as the Engineers'
Castle). It is believed that your wish will come true and
patience be rewarded if the coin you throw lands and stays
on the pedestal of the Chizhik-Pizhik.

Summer is probably the richest time of the year
for cultural events held outdoors and in the interiors of
museums and palaces. During a boat trip along the rivers and
canals of Saint- Petersburg, you can admire the drawbridges
and appreciate the city lights especially in the season of
white nights.

Numerous music and theater festivals allow you to
immerse in a special holiday atmosphere. One of the special
entertainment events is the Peterhof fountains opening
ceremony.

I hope that you will open your heart to Saint-Petersburg

and fall in love with this city.
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Hortons, a donut shop chain in Canada, is so p
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shaped doughnuts
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Let's stop by Timmies later.
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Timmies = Tim Hortons

— Never do that again!!!

..and to think I just bought % 108% T3
this mat too *grumbles*

Uniquely Canadian words
0B RR

Loonie = 1 dollar coin (1 FJLAEE)
Toonie = 2 dollar coin (2 RILEEE)

Parkade = a multi-storey parking garage '§
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